
CERTIFICAT SUBSTITUTORI DEL TÍTOL
CERTIFICADO SUSTITUTORIO DEL TÍTULO

PROVISIONAL DEGREE CERTIFICATE

El rector / El rector / Principal de la Universitat Autònoma de Barcelona

Francisco Javier Lafuente Sancho

CERTIFICO: que / CERTIFICO: que / HEREBY CERTIFIES: that

Nom i cognoms / Nombre y apellidos / Name and Surname

Rocío Soledad Sutera

Document Identificatiu / Documento Identificativo / Identification Document YB8239096

Data de naixement / Fecha de nacimiento / Date of birth 28 d'abril del 1987 / 28 de abril de 1987 / April 28, 1987

Localitat de naixement / Localidad de nacimiento / Place of birth Chivilcoy

País de naixement / País de nacimiento / Country of birth Argentina / Argentina / Argentina

Nacionalitat / Nacionalidad / Nationality italiana / italiana / Italian

ha superat en aquesta universitat els estudis conduents al títol universitari oficial de
ha superado en esta universidad los estudios conducentes al título universitario oficial de
has successfully completed in this University the studies leading to the following official university qualification:

Màster / Máster / Master's Degree in

Màster Universitari en Llengua Espanyola, Literatura Hispànica i Espanyol com a Llengua Estrangera / Máster Universitario en Lengua Española,
Literatura Hispánica y Español como Lengua Extranjera / Master's Degree in Spanish Language, Hispanic Literature and Spanish as a Foreign
Language

Data de finalització d'estudis / Fecha de finalización de estudios / Study-completion date

juny de 2023 / junio de 2023 / June 2023

Data de pagament dels drets d'expedició del títol / Fecha de pago de los derechos de expedición del título / Date of Payment, Fee for Issuing
Certificate

7 de juliol del 2023 / 7 de julio de 2023 / July 7, 2023

I perquè tingui els mateixos efectes que el títol, i amb caràcter provisional fins que sigui editat, expedeixo aquesta certificació a sol·licitud de la persona
interessada.
Y para que tenga los mismos efectos que el título, y con carácter provisional hasta que sea editado, expido esta certificación a petición de la persona
interesada.
In order that this information be deemed as valid as the definitive certificate until such time as it shall be made available, I hereby issue this provisional
certificate at the request of the holder.

El termini de validesa d'aquest document és d'un any des de la seva emissió / El plazo de validez de este documento es de un año desde la fecha de
emisión / This document is valid for a period of one year from the date of issue

Número Registro Nacional: 2023145216

Documento firmado electrónicamente Data d'Emissió / Fecha de emisión / Date of issue: 11/07/2023

Podeu validar aquest document en https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica amb el codi següent
Puede validar este documento en https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica con el código siguiente
You can validate this document at https://seuelectronica.uab.cat/seu-electronica with the following code

Código Seguro de Verificación: 7B6DD1F3701BFC9E574582CDA5B449424DDB2FB2 1/1
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